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Saludo
1 Yureca, yëë, Pablo hueeguë, yao huëena preso zeansiquëtaan, Jesucristoni 

yoo conguë baiyë yëë. Yëë, mai tee bainguë ai yësiquë Timoteo naconi, yëquëna 
tee yoo conguë ai yësiquë Filemón hueeguëni utire toyani saoyë. 2 Toyani saojën, 
yëquëna tee baingo ai yësico Apia hueegoni rotajën, Arquipore, yëquëna naconi 
tee conni baiguë, baguërega rotajën, Cristo bainreba siacua mëë huëena 
ñëcajën raicuarega, siacuare recoyo rotajën, uti toyani saoyë yëquëna. 3 Mai Taita 
Riusu, baguë Zin Jesucristo, bacuabi caraye beoye siaye coni bajën, bojo recoyo 
rehuani baijëën cayë.

El amor y la fe de Filemón
4 Mëë baiyete ujato, yëë yua jocaye beoye Riusuni surupa caguë baiyë mëëre. 

5 Mëëbi Jesucristoni sia recoyo rotaguë, baguëni quër, yëquëna naconi tee conni 
baiguë, baguërega rotajën, ë ai baiye ai yëreba yëguë, Cristo bainrebare ai oiguë 
conguë baiguëna, yëëga achani masihuë. 6 Janca sëani, Riusuni ujato, sia bain mëë 
baiyete ëñani, Jesucristoni sia recoyo rotacua, jaancuabi mai jubëna reoye ziinni 
baijën, Jesucristo bojo güeseyete quërë ai reoye masini, recoyo bojojën baijabë cayë. 
7 Yureca, yëë bainguë ai yësiquë, mëë oiguë coñete ëñani, ai bojo recoyo rehuani 
baiyë yëë. Jesucristo bainrebabi mëëna tianjënna, yua bacuani recoyo ai bojo 
huano güesehuë mëë. Janca sëani, mëë oiguë coñete ëñani ai bojoyë yëë.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8-9 Janca bojoguëbi mëëni señë yëë. Mëëbi porenica yëëre conjëën 

señë. Cristo yoo cuencuesiquëbi mëë yooyete guanseye poreguëtaan, 

San Pablobi
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mëëni ai recoyo yëguëbi mëë coñe segare señë yëë. Yëë yua Jesucristo 
bainguë cuencueni raosiquëbi baguë roina, preso zeansiquë baiyë 
yëë. 10 Janca baiguëbi mëëni senguë, yëë bainguë ai yësiquë Onésimo 
hueeguëte mëëni señë yëë. Baguë yua yëëna preso zeansiquë 
baiguëna, yëëna tianbi. Tianguëna, yëë yua Riusu cocare baguëni 
quëani achoguëna, Cristo bainguë runjii baguë. 11 Baguë jaanrë yooguë 
baiseere cato, mëëre yoo conguë gua huaguë segaoñe segare señë 
yëë. Yëë yua Jesucristo bainguë cuencueni raosiquëbi baguë roina, 
preso zeansiquë baiyë yë bajii. Janca baisiquëtaan, yureca ai reo 
bainguë runjii. Yëëni ai reoye yoo conguëbi mëërega ai reoye yoo 
coñe baijaguëbi. 12 Janca baiguëna, baguëte mëëna goyani saoyë 
yëë. Baguëte ai recoyo yëguëbi baguëte mëëna saoyë yëë. 13 Yëë naconi 
quërë see bëani, yëëni conguë baitoca, ai bojoguë baireahuë yëë. 
Yëë yua Cristore yoo conguëna, baguë yua yëëni conguë baitoca, mëë 
coñete rotani bojoguë baireahuë yëë, preso zeansiquë sëani. 14 Janca 
baguëni bëa güeseye yëguë, mëëbi yuta Jaëë camaiguë sëani, baguëte 
mëëna goyani saoyë yëë. Baguëte ro tëani baye yëmaiñë yëë. Mëë 
segabi baguëte yëëna jocaye yëtoca, ai reoye baireabi. 15 Onésimobi 
mëëre jocani senjoni, rëño ñësebë sega soo baiguëna, yureca mëëbi 
yequërë baguëni siarën baye poreyë. 16 Baguëni siarën baguë, ro yoo 
con huaguë segareru baguëte see ëñamaiñë mëë. Mëë tee bainguë ai 
yësiquëreru baguëte ëñaguë baijaguëë mëë. Yëë yua baguëni recoyo 
ai yëguë sëani, mëëbi baguëni quërëreba ai yëguë baireahuë. Mëë yoo 
conguë segare gare see rotamaijëën. Mëë tee bainguë Cristo naconi 
teereba ziinsiquëre rotaguë bojojëën.

17 Janca sëani, baguëte coni, baguëni bojoguë baijëën. Yëë yua mëë 
naconi Cristoni tee yoo conguëna, yëëre coni bojoyeru baguëte coni 
bojoguë baijëën. 18 Baguë yua mëëni guaye yoosiquë banica, mëëni curi 
debeguë banica, yëëbi siaye roza caguë baiyë yëë. 19 Ën cocare toyaguë, 
mëëni tee ruiñe caguë quëayë yëë. Baguë debesee siayete mëëni roiyë 
yëë. Yëëbi mëëni Cristo baiyete masi güeseguëna, quërë ai baiye ai coni 
bahuë mëë. Janca sëani, mëëbi yëëre debeguëna, mëë roiyete senmaiñë 
yëë. 20 Janca sëani, yëë bainguë ai yësiquë, yëë senseere concaijëën. 
Jesucristoni recoyo teereba rotaguëbi Onésimote coni bani, baguëni 
bojoguë baijëën. Janca coni batoca, ai bojo recoyo rehuani baiyë yëë.

21 Mëëbi tee ruiñereba achani yooye yeyesiquë sëani, mëëni ën 
cocare senguë toyayë yëë. Toyaguëna, mëëbi yëë señeru quërë tee 
ruiñereba yooyë. Janca masiyë yëë. 22 Baguëte janca coni bojoguë, yëë 
cain sonohuëte rehuacaijëën. Mësacua siacuabi yëë baiyete Riusuni 
senreba senjënna, Riusubi yurera yëëre ënjoonbi etoguëna, mësacuana 
tee jëana ëñaguë saiyë yëë.
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Saludos y bendición final
23 Yureca, yëë bainguë Epafras hueeguë, yëë naconi Cristo yoore tee 

conguë, yëë naconi preso zeansiquë, jaanguëbi mësacuani saludaye caji. 
24 Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, bacuaga yëë naconi tee yoo conjën, 
mësacuani saludaye cahuë.

25 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai baiye ai conreba conguë, 
mësacuani bojo güeseguë baijaguë, cayë yëë. Amén. 
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